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A. Agkerc: Akropolis in piramide. Poeti¢ni sprehodi po orientu. V
Ljubljani 1909. ZaloZil L. Schwentner. Cena bros. K 3, eleg. vez. K 4:50.

Tam doli — v Egiptu — poseda ,mladi fellah Omer* Zalostno po svojem
vrtu; vrt mu ne rodi. vodnjak je preplitev, da bi dajal dovolj vode za zalivanje.
CGemu bi se mudil z okopavanjem? Zavistno gleda mladi Omer preko ograje na
bujni vrt soseda Ahmeda, poln zdravega sadja. Pa pristopi Ahmed k Omerju in
ga pouti: , Vodnjak je tvoj preplitev, pa premalo daje ti vodé. .. Moj vodnjak pa
ti je sila globok, rekel skoro bi, da je brez dna!... Ne izfrpam ga!... Zato moj
vrt rodi obilo sadja vsako leto. Tvoj vodnjak je preplitev...; zato si, Omer,
siromak”. — To parabolo (,Dva vodnjaka“) &itamo v novi Askerfevi knjigi. Spa-
dala bi na prvo mesto kot uvod, ker bi potem Se ostreje stopila v ofitje neprikrita
pointa: vodnjak je — pesniski vrelec, sila globok pri enem pesniku, preplitev pri
drugem; vrtnar Ahmed z globokim — vodnjakom bi stal pred nagimi ofmi kot znan
plodovit pesnik, a siromak mladi Fellah Omer bi bil razkrinkan kot znani pesnik
Nevesekdo . . .

Preprostih izprehodov po orientu od Askerca potemtakem ng _priCakujemo,
naj so poetiéni ali ne; nj_éggyé__psgbnost tega ne pripusta. Kakor se je v obliki
parabole usmilil siromaSnega sovrinarja Omerja, tako se junaci nasproti istinitim in
imaginarnim sovraZnikom s pregovorno_domislico: .,Kajh_pgx_uc:_gli,__f,e___i_nlgﬁ_pyfagc?
To pomeni, da si jim na poti! (,Kavarna, Pri arabskem konju, str. 17.). Prav! —
In kot tretje: kritikom je*posvelena arabska pravljica ,Ugeni osel”, katere jedro je
ba¥ enatba med kritikom in uenim oslom. No, verjemite gospodje pesniki in
Pesniki, da se je tisti, ki je danes tukaj kritik in torej z ono enalbo prizadet, prav
iz srca smejal groteskni reditvi problema oslovske vzgoje! Skoraj pikantna pa
postane ta poetiéna pedagogika, Ce se spomnimo, da je ASkerc pred dvanajstimi
leti tudi ze opeval osla, a v zvezi s Pegazom. In glejte! V teku teh let je postal
osel ufen, Pegaza pa v ,arabski pravljici“ o uenem oslu iz 1. 1909. — ni vel...

Omenjene pesmi imajo_kolikor toliko osebne namene v_prikriti ali_neprikriti
g_t.)liﬂ!ci, ki je tako malo orientalna, da bi jo mogel zadeti tudi kdo, ki ni videl niti
morja, kaj Sele palmg) piramidey ASkerc pa je res videl Griko in je stal ob egi-
ptovski sfingi, samo da mu je véasi lastna volja mo&neja nego mogoéni vtiski
onih fudesnih krajev. Jasno je, da je ondi iskal, kakor povsod v Zivljenju, svedokov
za svoje ideje, ki se zanje bori Ze leta in leta. In nadel jih je: pod piramidami
bolj negativno, pri Grkih, v helenski kulturi pa pozitivno. Glede na svoja subjek-
tivna pricakovanja in nagnjenja si je iz bogate zakladnice porabnih snovi seveda
izbiral in zbral ba¥ tiste, ki so mu moglecSluZiti v prilog njegovih stremljenj. To
je umevno in ne more biti drugae, feprav se bo marsikomu zdelo enosiransko:
pesnik pa ni potopisec in 3e ta piSe vendarle vse umerjeno po sebi! Kdor pozna
Agkerca, ta bo umel, da je pesnik za uveljavljenje znanih svojih tendencij porabil
pagansko mulenico Hipatijo, da nadalje proslavija faraona Amenhotepa IV, ki je
proglasil Solnce za pravega boga — nasproti dotedanjim ,,malikom” egiptovskih
svetenikov (zmislimo se ,Zlatoroga“!), da je posvetil poscbno pesem wNeznanemu
bogu* sv. Pavla, da zapoje ma Akropoli o Veliki no&i himno helenstvu kot svo-
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bodnemu paganstvu in da na drugem mestu naglada v tem zmislu: ,,Olimpije ni
vef, a ves svet je Olimpija*, da nadalje, vdajajo se socijalizmu, prepusti Hufuja,
zgradilea orjaske piramide, straSnemu prokletstvu, ker je uniil pri gradnji toliko
bednih delaveev, da v obseZni pesmi razpravlja zgodovino preprostega slovenskega .
dekleta, ki je v Egiptu zafelo Zivljenje kot sluzkinja, a ga kondalo doma kot :
upokojena bogata, pa smrtno okuZena demimondka, in naposled, da sofutna opa- -
zuje v ladji ,Izselnike* in polaga suZnju zbadljive besede v usta nasproti kiparju
Fidiju, ¢e§ da upodoblja le imenitnike.

Te pesmi so prav Askerfeve; vendar bi jih bil mogel prav tako zapeti, ne
da bi kdaj stopal po Akropoli ali po palubi parnika ,Semiramis®, kakor je pesnil
o Buddhi in Brahmi, ne da bi bil kdaj stal v senci Himalaje. Takisto bi on s
svojo lapidarno oblikovitostio mogel a priori zliti v pesni§ko obliko znamenitosti
Nila (str. 19.), predotiti fato morgano (str. 75.), po Platonovem sporotilu uprizoriti
Sokratovo smrt (str. 128.), v verzih pointovati pikantni nastop hetere Phryne pred
sodniki (str. 139), s Clovednostjo odeti junaka Odiseja pri Feakih (str. 167.) ali
spevati novogrike motive. — Nemogofe pa bi bilo Askercu brez poznanja onih
krajev zapeti najlepSe pesmi v naSi zbirki, v katerih zazvene véasi akordi, ki bi
jih pri Spartanski njegovi Muzi sploh ne pritakovali. In vendar se mu podajejo
lepo: Kako neZno poje ASkerc o Iaki! Pomislite: on, pa neZno! A dobro _mu
pristoji! In mehko — kakor Grcgorénf -— opeva palmo, finolutno je zadel orien-
talski m1l1eu pri aleji palm in v pufavi ob velikanski Qfmy Take pesmi so na-
stale ob silnem dojmu realne istine, ne le po mrtvi reprodukciji.

Naposled kot viSek: kdor hodi po onih slavnih krajih, kdor se zaglablja v
njih jasno preteklost in jo primerja s prozo sedanjosti, preko njegovega srca bo
Sinila za trenutke senca sentimentalnosti, naj mu bo oko Se tako objektivno motrede.
Askerc je na$ najbolj ekstenzivni pesnik in raj§i poveljuje, nego se vdaja, A to
pot se je véasi tudi vdajal z vsem svojim bitjem in neZnost mu izzveneva véasi v
sentimentalnost. To je pri njem nekaj novega, a_mi to novoet _pozdravl Jdm(} ker
jo ?ah»a})u]emo za najlepsi dve pesmi v tej zbirki; ti sta: ,Po ulicah lepih aten-
skih® (str. 126.) in ,Grobni vriek* (str. 115.), tu pesnik ni le ekstenziven, ni
diktator svojega srca, ampak srce samo je diktator. Prvenstvo gre vsekakor , Grob-
nemu vréku: v njem je zdruZena preteklost s sedanjostjo, idealizem z realizmom,

lirika z epiko, tu je pristnost, a ne sugestija. — V to okroZje spadajo tudi obe
pesmi o ,Korintu® (str. 159., 161), ,V Kifisiji* (str. 158.), ,Veer pri Mohamed-
Alijevi dZamiji* (str. 24.). — Lahkokrilna, kakor bi je pesniku, ki _nosi v levi

~-bakljo, v_desni handZar, ne prisojali izlahka, je pesmica o ,,Temp_I]u na Egim“
kjer se poje med drugim ,Tam plava v morju otok Salamis ... In ti, rdeCelasa
mlada miss .. .“ itd. — Sploh, ,to ljubo Zenstvo“ se Opeva v epiki in lirki:
krasotica Phryna kar v treh pesmih, Aspazija seveda tudi, Hipatija je prelepa, dasi
hladna, v Kahiri je ,draZestna Arapka“, mala AjiSa je Mohamedu vet ko vse ..
Z iskreno navdudenostjo pa se tudi opeva, brez vseh postranskih ozirov, krasota
starih umetnin, na pr. v vzorni odi ,Parthenon*.

Imejmo torej o posameznih pesmih to ali ono sodbo, kn njiga je vsekakor
zanimiva in je vendar enkrat nadaljevalka tistih ASkerlevih tradicij, pri katerih
si_je on ustvaril svojo slavo in svoj ugled. Veliko ozadje te knjige z umetniSkimi
in kulturnimi dejstvi, ki jih ]L pesnik spoznaval na licu mesta, daje tudi knjigi sami
drugaden znalaj, nego bi‘ga dobilo upesnjenje malih, le siloma povelicevanih

<= predmetov in motivov. HvaleZni smo Askercu, da je s svojo ,bakljo* posvetil tudi
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nagemu obginstvu v svetis®e, odkoder so izhajali in $e izhajajo kulturni impulzi.
On je Ziv argument proti tistim, ki Stejejo poetom v veliko zaslugo, ¢e ne prestopi
kot popotnik nikdar domace njive. .

Jaz za svojo osebo ‘sem nasel v knjigi Se neko posebno formalnost, ki me
je razveselila: ASkerc rabi grika lastna imena vsaj v imenovalniku v izvirni grki
obliki in ne v tisti patvorjeni, ki tako Zali uho: on pise Demeter, Hades, Lais,
Sofokles, Aristofanes, Eros (Erosa itd.), Knidos, Salamis, itd; celo: Phryne, Parthenon.
— Tu sva se sretala: jaz sem v svojih grikih knjigah pripravljal pot za isto pi-
savo; Cisto brez kompromisov seveda ne gre niti pri njem niti pri meni; a vaino
je, da se pesnik stvaritelj in Solnik - jezikoslovec neodvisno drug od drugega sredata
na istem potu. — Tudi s tega staliS¢a bodi knjiga pozdravljena in priporolena.

Dr. Jos, TominSek.

Anton Medved: Poezije IL Ljubljana 1909. ZaloZila ,KatoliSka Bu-
kvarna*., Cena brodirani knjigi 4 K, vezani 5 K 40 h. Anton Medved je znana
osebnost v nadi literaturi, dasi preve¢ Castilcev menda nima. Vzrok je pat to, da
pogresamo v njegovih proizvodih onega temperamenta, ki bi vplival z neodoljivo
silo na nas, in da je v prvi vrsti mislec, potem Sele pesnik. A kdor ljubi iskre
duha, izraZene v lepi obliki, ta bo rad Cital Medvedove poezije. Nocemo trditi, da
bi se mu ne bile posreéile prav lepo tudi nekatere liriCne pesmi. Genljiva je pe-
snikova neusahljiva ljubezen do matere, Kateri je posvetil ze nebroj pesmi. Tudi
humor in safira pesniku nista tuja. Verzi njegovi so vzomi, jezik blagoglasen in
giben, Nemci imajo dokaj pesnikov, ki so slabsi od naSega Medveda, pa jih pri-
Stevajo svojim klasikom. Vsekakor zasluzijo Medvedova dela, da jih kupujemo in
fitamo! o

Knjige ,Slovenske Matice“. Letos so dosle knjige .Slovenske Matice®
lanom kot boZitno, oziroma novoletno darilo, kar moramo pohvalno omeniti. Knjige
so sledefe: L. Knezova knjiZnica. Vsebina: 1. Dr. Janko Slebinger: Va-
troslav Jagi¢. 2. Ivan Cankar: Novo Zivljenje. 3. Cvetko Golar: Dve nevesti,
II. Zabavna knjiZnica. Vsebina: 1. Zofka Kveder-Jeloviek: Ameri-
kanci. 2. Milan Pugelj: Hrizantema in Cimbas. 3. Milan Pugelj: Aniitek
4. Milan Pugelj: Evelina in Lina. Ill. Trubarjev Zbornik. ObseZna knjiga
bogate vsebine v_proslavo nasega prvega slovstvenika. IV. Faust, Spisal W. Goethe
Tragedije prvi del. Poslovenil Anton Funtek. Knjiga, katere smo prav poscbno
veseli! V. Kamnidke ali Savinjske Alpe. Spisal Ferdinand Seidl. Drugi
svezek. VI Slovenske narodne pesmi. Uredil dr. K. Strekelj. 12. snopit.
VIl Veli JoZe. Napisao Vliadimir Nazor. llustrirao Sasa Santel. Hrvatske
knjiznice IIl. svezak. VI Kuitura in politika. Dr. Fr. I1edi¢. Ponatisk iz
_Glasa Matice Hrv.* Natan¢nejSo oceno teh knjig priob&imo v prihodnjih stevilkah.

Na smrt obsojeni? Dramatska slika v treh dejanjih. Spisal Ksaver MeSko.
lzdala in zaloZila ,DruZba sv. Mohorja*. Celovec., 1908.

Kakor znano, se je ta Me$kova drama parkrat uprizorila v nasem glediscu
s prav fastnim uspehom in tudi drugod so jo Ze igrali. Sedaj jo je pisatelj predelal
in ,DruZba sv. Mohorja* jo je zaloZila in izdala. Ne vemo, zakaj ni druZba tega
dela Metkovega, ki je namenjeno vendar v prvi vrsti preprostemu ljudstvu, svojim
“lanom naklonila. Samo zaradi dramske oblike menda ni tega opustila? Vsekakor
jelimo, da bi se ta igra MeSkova, ki smo jo svoj fas v naSem listu Ze ocenili na
kratko, kar najbolj razdirila med slovenskim ljudstvom, zlasti koroSkim, kajti pre-
pri¢ani smo, da bo mnogo koristila.
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»Ben-Hur%, slavnoznani roman iz Kristusovili Casov, ki ga je spisal angleski
eneral Wallace, je izdel v GaberS¢ekovi zaloZbi v Gorici v docela predelanem
prevodu kot drugi natisk. Knjiga, ki se prodaja le vezana v dobro in li¢no platno,
stane 4 K 50 h, po posti 4 K 80 h.

llustrovani Narodni koledar. 1909. Uredil dr. A. Dolar. Cena s poStnino
vred brof. K 1:20, eleg. vezan K 1'70. — Dvajseti letnik je dosegel letos nas
koledar in ostal je zvest vsem svojim principom prvega leta. Koledarski del je tak,
kakrSen pa¢ mora biti; ne manjka imen kraljev in cesarjev in tudi nekaj vaZnih
letnic iz slovenske zgodovine je tukaj, seveda brez sistema, kakor se spodobi. Razvoj
in napredek ima ,llustrovani Narodni* e pred seboj; naj se ne mudi! Cudo, da
ga ni Ze izulila konkurenca, saj pri nas je enakemu blagu teZko sprifo tolikih pratk
in Mohorjevih koledarjev. Vendar ni mogole redi, da bi dobro urejen koledar pri
nas krasno ne uspeval, zakaj vkljub tolikemu Stevilu nimamo niti enega, ki bi
relativno zavzemal nekoliko viSje kulturno in narodno obzorje. Vsi nadi koledarji
so zelo ,skromni*, Mohorjev n. pr. je vsakoletni dokument naSega reakcijonarstva.
Ker je ba$ priloZnost, naj opozorim urednika, kako znajo n. pr. Hrvatje urejati in
izdajati svoje koledarje. Tu je Strossmayerjev koledar Svacic, Cirilo-Metodski koledar,
kl more biti vzor, kako e treba urediti takam) knjlgo V tel kolcdar]ih na;dete

y e

malone vse, kar vam srce zaZeli; ako poglcdatc en letnik, imate krasen pogled -
po hrvatski kulturi in sedanjem narodnem stanju. Koledar dobro urediti in ga za- -

loZiti z lepimi spisi, se pravi sesti in pisati. V nasem Jlustrovanem® pa celo
ilustracije niso dosti prida in so &sto brez namena in pomena. No, ako vza-
memo ,lustrovani Narodni koledar* takSnega, kakor je, bomo lahko hvalili. Nicesar
ve¢ ne zahtevaj, kakor ti nudi, pa boi zadovoljen Se preko meje. Beletristitna
priloga n. pr. je letps prelepa, in zato bi se mogel ,[. N z vefjo pravico ime-
novati LiterarniZalmanan, ’Nafprej imamo kolo V. Moletovih pesmi ,,Divje
ro¥e”. Zelo blesketajodi in zv‘eneé verzi so to, kar je njih velika vrlina. Ivan Can-
karjeva ,,Slaba druZba* je satira, vredna premisijevanja. In V. Levstikov ,L' Exter-
minateur® je duhovito in originalno zasnovana novela iz pariSkega ozralja in
francoskega esprija. — Zadovoljen sem torej zelo, samo dobrih ¢lankov narodo-
pisne, kulturne, literarnozgodovinske vsebine bi tudi rad. Imenovani hrvaski
koledarji so diven kaZipot. a.

Uradnidki koledar za navadno leto 1909. Uredil Anton Trstenjak. Cena
1 K. lzdala in zaloZila ,NaSa zveza*. — Elegantna knjiZica z bogato vsebino! Naj
bi slovenski uradniki pridno segali po nji!

Slovenski kmecki koledar. Leto 1909, lzdala in zaloZila ,Narodna zaloZba*
v Celju. Uredil Vekoslav Spindler. Cena vezanemu izvodu 1 K 50 h, s post-
nino 1 K 70 h. Celje, 1909. Tisk ,Zvezne tiskarne® v Celju. Koledar ima na Celu
sliko prerano umrlega vrlega rodoljuba dr. Delka. Vsebina je bogata in vseskozi
prikladna kmeckemu ljudstvu, kateremu je namenjena,

Andrej Hofer: Tirolski junak. Ljudska igra v petih dejanjih z opisom
tirolskih bojev leta 1809. Poslovenil Franc Rihar. lzdalo k. s. izobraZevalno
drudtvo v Mekinjah. Ljubljana, 1908, ZaloZila ,Katoli¥ka Bukvarna. Cena 80 h.
— To je nov snopi¢ zbirke ljudskih iger, katerih je iz8lo doslej Ze Cetvero.
KnjiZico diéi slika: Hoferjeva smrt.

Livijev komentar. Sestavil Anton JerSinovi¢. V_Ljubljani 1908. ZaloZilo
.Drudtvo slovenskih profesdrjeve. Tiskala ,Katolidka tiskarna®. Cena 60 h. — Kakor
znano, se protivi takojsnji uvedbi slovensine kot ufnega jezika v viSje gimnazije
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Zalostno dejstvo, da nimamo Se potrebnih ulnih pripomolkov. Temu se ni &uditi,
saj je vendar povsem umevno, da se slovenski profesorji niso mogli ogrevati za
spisavanje slovenskih knjig, ako niti vedeli niso, {e se bodo kdaj rabile. Zdaj, ko
se je od merodajne strani naleloma vendarle priznala upravi€nost zahteve, da se
uvede sloveni¢ina kot ucni jezik vsaj za nekatere predmete tudi v visjih gimna-
zijah, je treba dosti poZrtvovainega dela, da se to Cimpreje omogoti. ,Drustvo
slovenskih profesorjev* je sklenilo izdati za posamezne latinske in grike klasike ko-
mentarje, ki naj bi se uporabljali toliko Casa, da dobimo splone besednjake. Livijev
komentar je menda prvi, ki je izSel. Naj bi hitro sledili $e drugi! —

Josip Gasteiner: Knjigovodstvo za dvorazredne trgovske 3ole. Slovensko
izdajo priredil Ivan Volc, ratunski revident. Cena vezani knjigi 4 K 50 h, Ljub-
ljana, 1908, Izdalo in zaloZilo slov. trgovsko drudtvo ,Merkur* v Ljubljani. Natisnil
A. Slatnar v Kamniku. — Podrobna ocena takih ufnih knjig, kakor je navedena,
seveda ne spada v leposloven list, vendar pa radi opozarjamo nanjo tudi narofnike
nasega lista. Knjiga je sestavljena pregledno in bo brez dvojbe jako dobro sluila
svojemun namenu.

Latinski in gr8ki prevod Gregor¢iCeve ode ,So¢i% Svoj Cas smo priobdili
v nafem listu latinski premd Gregoréi(‘_evc ode Soﬁi sedaj je prevedel isti avtor
v posebﬂmxunm, ki se dobiva pe knpgotrﬁmcah za Gﬂ h. Prelagatelj nofe biti
imenovan, a toliko lahko izdamo, da ni Slovenec po rodu, in tem bolj imponujeta
torej pieteta in spoStovanje do naSega pesnika, ki se izraZata v tem prevodu. Zelimo,
da bi se po brodurici pridno segalo in Ceprav morda samo iz istega nagiba, iz
katerega je bila izdana. Vsekakor pa mora tudi zanimati, kako se glasi eden naj-
lepdih poemov naSega pesnika v latin3Cini in griCini! O obeh prevodih, zlasti pa
o grskem se je izjavil jako laskavo profesor dr. Wecklein, rektor Maksimili-
janovega gimnazija v Monakovem in prva avtonteta, kar se tife znanja klasine
gridine.

®

Glasbas.

Aljazeve skladbe. Katoliska Bukvarna je razposlala V. zvezek Jakob Alja-
#zevih meZanih in moskih zborov. Cena 60 h. — Obenem je izdala K atolidka
Bukvarna*® AljaZevo skladbo: ,StraZniki* (besede Gregorlifeve), ki jo dobijo
vsi slovenski pevski zbori in drudtva na zahtevo brezplatno tudi v vefjem Stevilu.
Strokovnjasko oceno teh skladb prinesemo pozneje.

Koncert Leopolda Godowskega (20. nov. v Ljubljani). Je dosti razlotka v
igri Godowskega, ¢e interpretira Beethovna ali Chopina in Liszta. Trpko, kljubo-
valno je podal prvega ,dvaintrideset variacij®, tirajo jih trezno k tematiéni pro-
zornosti, hote¢ jih izklesati k monumentalnosti, ki se ne prilega neZni priprostosti,
katera jim tako dobro pristoji. Pravi naturel Godowskega je bilo zaslediti 3ele v ka-
lejdoskopskem bogastvu Schumannovega ,,Carnevala®, v katerem se menjavajo pod-
krinko osebnosti najraznovrstnej$ih znacajev; simpatifen je postal Godowski v tockah
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